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See the notice on TED website

346789-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Transformateurs – „DOSTAWA TRANSFORMATORA 400/30/30 KV O MOCY 280/140
/140 MVA NA POTRZEBY REALIZACJI PROJEKTU BUDOWY MAGAZYNU ENERGII 
ELEKTRYCZNEJ MEE ELKO I NA TERENIE ENEA WYTWARZANIE SP. Z O.O. W ŚWIERŻACH 
GÓRNYCH”
OJ S 97/2026 21/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: ENEA Wytwarzanie spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Adresse électronique: pawel.tarczynski@enea.pl
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Activités liées à l’électricité

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „DOSTAWA TRANSFORMATORA 400/30/30 KV O MOCY 280/140/140 MVA NA 
POTRZEBY REALIZACJI PROJEKTU BUDOWY MAGAZYNU ENERGII ELEKTRYCZNEJ 
MEE ELKO I NA TERENIE ENEA WYTWARZANIE SP. Z O.O. W ŚWIERŻACH GÓRNYCH”
Description: „DOSTAWA TRANSFORMATORA 400/30/30 KV O MOCY 280/140/140 MVA NA 
POTRZEBY REALIZACJI PROJEKTU BUDOWY MAGAZYNU ENERGII ELEKTRYCZNEJ 
MEE ELKO I NA TERENIE ENEA WYTWARZANIE SP. Z O.O. W ŚWIERŻACH GÓRNYCH” 
Szczegółowy zakres przedmiotu zamówienia został określony w Części II SWZ.
Identifiant de la procédure: 5c74f3f9-cf5f-4146-a792-c1df5ca80d1c
Identifiant interne: NLU-SD.2100.1.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 31170000 Transformateurs

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Aleja Józefa Zielińskiego 1  
Ville: Świerże Górne
Code postal: 26-900
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Świerże Górne

2.1.4.  Informations générales
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/346789-2026
mailto:pawel.tarczynski@enea.pl
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Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego zgodnie z przepisami art. 
376 ust. 1 pkt 1 i zgodnie z art. 132-139 Ustawy jako zamówienie sektorowe, w oparciu o 
przepisy Ustawy i uregulowania prawne wydane na jej podstawie. -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Określone w Części I SWZ.
Corruption: Określone w Części I SWZ.
Fraude: Określone w Części I SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Określone w Części I SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Określone w Części I SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Określone w Części I SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Określone w Części I SWZ.
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: Określone w 
Części I SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Określone w Części I 
SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Określone w Części I SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Określone w Części I SWZ.
Faillite: Określone w Części I SWZ.
Insolvabilité: Określone w Części I SWZ.
Concordat: Określone w Części I SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Określone w Części I SWZ.
Biens administrés par un liquidateur: Określone w Części I SWZ.
État de cessation d’activités: Określone w Części I SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Określone 
w Części I SWZ.
Faute professionnelle grave: Określone w Części I SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Określone w Części I SWZ.
Motifs d’exclusion purement nationaux: Określone w Części I SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „DOSTAWA TRANSFORMATORA 400/30/30 KV O MOCY 280/140/140 MVA NA 
POTRZEBY REALIZACJI PROJEKTU BUDOWY MAGAZYNU ENERGII ELEKTRYCZNEJ 
MEE ELKO I NA TERENIE ENEA WYTWARZANIE SP. Z O.O. W ŚWIERŻACH GÓRNYCH”
Description: „DOSTAWA TRANSFORMATORA 400/30/30 KV O MOCY 280/140/140 MVA NA 
POTRZEBY REALIZACJI PROJEKTU BUDOWY MAGAZYNU ENERGII ELEKTRYCZNEJ 
MEE ELKO I NA TERENIE ENEA WYTWARZANIE SP. Z O.O. W ŚWIERŻACH GÓRNYCH” - 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został określony w Części II SWZ.
Identifiant interne: NLU-SD.2100.1.2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 31170000 Transformateurs
Options: 
Description des options: Nie dotyczy

5.1.2.  Lieu d’exécution
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Adresse postale: Ul. Aleja Józefa Zielińskiego 1  
Ville: Świerże Górne
Code postal: 26-900
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/03/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Autres exigences économiques ou financières
Description du critère de sélection: Zachowana numeracja z Części I SWZ. 11.1. O udzielenie 
zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który spełnia warunki udziału w postępowaniu 
dotyczące:11.1.2. sytuacji ekonomicznej lub finansowej - Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 11.1.2.1. posiada środki finansowe lub zdolność 
kredytową, odpowiednią do wykonania przedmiotowego zamówienia, w wysokości co najmniej 
20 000 000,00 zł. 12.5. Zamawiający, przed wyborem najkorzystniejszej Oferty wzywa 
Wykonawcę, którego Oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych 
(art. 126. ust. 1. Ustawy), tj.: 12.5.8. dla warunku o którym mowa w pkt 11.1.2.1. Części I 
SWZ: 12.5.8.1. informację banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej 
potwierdzającą wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem;

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Zachowana numeracja z Części I SWZ. 11.1. O udzielenie 
zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który spełnia warunki udziału w postępowaniu 
dotyczące: 11.1.2. sytuacji ekonomicznej lub finansowej - Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 11.1.2.2. jest ubezpieczony od odpowiedzialności 
cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem zamówienia na kwotę 
minimum 25 000 000,00 zł. 12.5. Zamawiający, przed wyborem najkorzystniejszej Oferty 
wzywa Wykonawcę, którego Oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków 
dowodowych (art. 126. ust. 1. Ustawy), tj.: 12.5.9. dla warunku o którym mowa w pkt 11.1.2.2. 
Części I SWZ: 12.5.9.1. dokument potwierdzający, że Wykonawca jest ubezpieczony od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę gwarancyjną określoną przez Zamawiającego,
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Critère: Ratio financier
Description du critère de sélection: Zachowana numeracja z Części I SWZ. 11.1. O udzielenie 
zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który spełnia warunki udziału w postępowaniu 
dotyczące: 11.1.2. sytuacji ekonomicznej lub finansowej - Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 11.1.2.3. posiada ocenę scoringową za ostatni rok 
obrotowy przed upływem terminu składania ofert (w przypadku spółek zobowiązanych do 
sporządzania sprawozdania finansowego, bierze się pod uwagę ostatni rok obrotowy, za który 
zostało sporządzone i zatwierdzone sprawozdanie finansowe), a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – za ten okres, na poziomie >3,75 pkt, 12.5. Zamawiający, przed 
wyborem najkorzystniejszej Oferty wzywa Wykonawcę, którego Oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień 
złożenia podmiotowych środków dowodowych (art. 126. ust. 1. Ustawy), tj.: 12.5.10. dla 
warunku o którym mowa w pkt 11.1.2.3. Części I SWZ: 12.5.10.1. dokumenty stanowiące 
podstawę do wyliczenia Oceny scoringowej (zgodnie z art. 393 ust. 1 pkt 3 Ustawy): 
12.5.10.1.1. pełne sprawozdanie finansowe za ostatni okres za jaki Wykonawca zobowiązany 
był sporządzić sprawozdanie, zgodnie z przepisami prawa kraju, w którym Wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, w przypadku gdy sporządzenie sprawozdania wymagane 
jest przepisami prawa kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, a 
jeżeli podlega ono badaniu przez biegłego rewidenta, zgodnie z przepisami o rachunkowości, 
również odpowiednio ze sprawozdaniem z badania sprawozdania finansowego oraz 
uzupełniony Załącznik nr 14 do Części I SWZ, albo 12.5.10.1.2. jeżeli Wykonawca nie był 
zobowiązany do sporządzenia sprawozdania zgodnie z przepisami prawa kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, oświadczenie Wykonawcy (uzupełniony 
Załącznik nr 14 do Części I SWZ) o wartości wskaźników finansowych notowanych w ostatnim 
roku obrotowym przed upływem terminu składania ofert, w tym: 12.5.10.1.2.1. wartości 
aktywów obrotowych, 12.5.10.1.2.2. wartości aktywów ogółem, 12.5.10.1.2.3. wartości 
zobowiązań krótkoterminowych, 12.5.10.1.2.4. EBIT, 12.5.10.1.2.5. wartości zysków 
zatrzymanych, 12.5.10.1.2.6. wartości kapitału zapasowego, 12.5.10.1.2.7. wartości zysku / 
straty z lat ubiegłych, 12.5.10.1.2.8. wartości bilansowej kapitału własnego, 12.5.10.1.2.9. 
wartości księgowej zobowiązań ogółem;

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: Zachowana numeracja z Części I SWZ. 11.1. O udzielenie 
zamówienia może ubiegać się Wykonawca, który spełnia warunki udziału w postępowaniu 
dotyczące: 11.1.3. zdolności technicznej lub zawodowej - Zamawiający uzna warunek za 
spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: 11.1.3.1. w okresie ostatnich 3 lat przed upływem 
terminu składania Ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wykonał należycie co najmniej dwa zamówienia z których każde obejmowało dostawę co 
najmniej jednego transformatora grupy I, rozumianych jako transformatory olejowe o górnym 
napięciu znamionowym nie niższym niż 220 kV oraz mocy znamionowej nie mniejszej niż 100 
MVA. 12.5. 12.5. Zamawiający, przed wyborem najkorzystniejszej Oferty wzywa Wykonawcę, 
którego Oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym 
niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych (art. 126. ust. 1. 
Ustawy), tj.: 12.5.11. dla warunku o którym mowa w pkt 11.1.3.1. Części I SWZ: 12.5.11.1. 
wykaz zamówień wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych 
również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat przed terminem składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich przedmiotu, 
dat wykonania i podmiotów, na rzecz których zamówienia zostały wykonane lub są 
wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te zamówienia zostały wykonane 
lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 
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dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego zamówienia zostały wykonane, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są wykonywane, a jeżeli Wykonawca z 
przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać tych dokumentów - oświadczenie 
Wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych 
referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 
wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy;

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena Ofertowa brutto - 100 pkt
Description: Cena Ofertowa brutto - 100 pkt

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja
/ustawowe.html
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma Logintrade
URL: https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zachowana numeracja z Części I SWZ. 16.1. 
Wykonawcy składający Oferty przed upływem terminu składania Ofert muszą wnieść wadium 
na cały okres związania Ofertą w wysokości: 600 000, 00 zł (słownie: sześćset tysięcy 
złotych). 16.2. Wykonawca może wnieść wadium w formach określonych w art. 97 ust. 7 
Ustawy, tj. w jednej lub kilku następujących formach: 16.2.1. pieniądzu; 16.2.2. gwarancjach 
bankowych; 16.2.3. gwarancjach ubezpieczeniowych; 16.2.4. poręczeniach udzielanych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu 
Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2024 r. poz. 419). 16.3. Wadium 
wniesione w pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 16.4. Wpłaty 
pieniężne należy dokonywać na konto: Bank Pekao S.A. Oddział w Kozienicach, Nr konta: 78 
1020 1026 0000 1402 0238 9799. Skuteczne wniesienie wadium w pieniądzu następuje z 
chwilą uznania środków pieniężnych na rachunku bankowym Zamawiającego przed upływem 
terminu składania Ofert (tj. przed upływem dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin 
składania Ofert). 16.5. Za wadium skutecznie wniesione przelewem na rachunek bankowy 
wskazany w pkt. 16.4. Zamawiający uznaje wadium, które najpóźniej przed upływem terminu 
składania Ofert będzie znajdować się na rachunku Zamawiającego. Zamawiający stwierdzi 
wniesienie wadium na podstawie informacji banku prowadzącego ww. rachunek. 16.6. W 
przypadku wadium wnoszonego przelewem na wyżej wskazany rachunek bankowy, w tytule 
przelewu należy wskazać: „Wadium w postępowaniu nr NLU-SD-2100-1-2026.

https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Date limite de réception des offres: 25/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 3 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 25/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Określone w Części III SWZ.
Un accord de confidentialité est requis: non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
Zachowana numeracja z Części I SWZ. 12.10. W przypadku Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia dokumenty, o których mowa w pkt 12.5.1. – 12.5.6. 
(lub odpowiednio dokumenty wymienione w pkt 12.7.) , składa każdy z Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o zamówienie. Wykaz wskazany w pkt 12.5.11.1. może być złożony łącznie 
przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie.
Arrangement financier: Określone w Części III SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii 
Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Informacje o terminach 
odwołania: 1. Odwołanie wnosi się w ciągu 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie 
wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec 
treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli 
zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze 
najkorzystniejszej oferty odwołanie wnosi się nie później niż w terminie 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo 
6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia

https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: ENEA Wytwarzanie spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: LOGINTRADE SPÓŁKA 
AKCYJNA
Organisation qui traite les offres: ENEA Wytwarzanie spółka z ograniczoną odpowiedzialnością

8. Organisations

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: LOGINTRADE SPÓŁKA AKCYJNA
Numéro d’enregistrement: 8942953589
Adresse postale: ul. LEGNICKA, nr 57D, lok. B/J
Ville: WROCŁAW
Code postal: 54-203
Subdivision pays (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Pays: Pologne
Point de contact: LOGINTRADE SPÓŁKA AKCYJNA
Adresse électronique: KONTAKT@LOGINTRADE.PL
Adresse internet: https://logintrade.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net
/rejestracja/ustawowe.html
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: ENEA Wytwarzanie spółka z ograniczoną odpowiedzialnością
Numéro d’enregistrement: 8120005470
Département: Pion Zakupów
Adresse postale: ul. Aleja Józefa Zielińskiego 1 ul. Aleja Józefa Zielińskiego 1 http://www.enea.
pl/pl/enea-wytwarzanie
Ville: Świerże Górne
Code postal: 26-900
Subdivision pays (NUTS): Radomski (PL921)
Pays: Pologne
Point de contact: Pion Zakupów
Adresse électronique: pawel.tarczynski@enea.pl
Téléphone: +48486141036
Adresse internet: http://www.enea.pl/pl/enea-wytwarzanie
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net
/rejestracja/ustawowe.html
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

mailto:KONTAKT@LOGINTRADE.PL
https://logintrade.pl/
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
http://www.enea.pl/pl/enea-wytwarzanie
http://www.enea.pl/pl/enea-wytwarzanie
mailto:pawel.tarczynski@enea.pl
http://www.enea.pl/pl/enea-wytwarzanie
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
https://enea-wytwarzanie-pzp.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html
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Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: www.uzp.gov.pl/kio
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta
/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/odwolanie-do-krajowej-izby-
odwolawczej
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Numéro d’enregistrement: 5262883664
Adresse postale: ul. Hoża 76/78
Ville: Warszawa
Code postal: 00-682
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Kontakt Sąd Polubowny
Adresse électronique: sp@prokuratoria.gov.pl
Téléphone: +48 22 6958504
Télécopieur: +48 22 6958111
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.gov.pl/web/spprokuratoria
/danekontaktowe
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl/kio
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/inne-sprawy-urzedowe/zamowienia-publiczne/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej
mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/mediacja3
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
https://www.gov.pl/web/spprokuratoria/danekontaktowe
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Identifiant/version de l’avis: 7b671972-1652-4313-bb36-77c7eec4a215  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
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